






 ِ مُصْحَ�ف
ْ
ِ ال �ذ �خْ
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دَ ا عٰاءُ عِ�نْ

ُ
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لاٰمُ هِ السَّ �یْ
َ
ِ عَل ادِ�ق اِمٰامِ الصّٰ

ْ
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هِ )صَل دِ اللّٰ �نِ عَ�بْ ْ دِ �ب

عَلىٰ رَسُولِكَ مُحَمَّ

ا  هُ‌وݤݤ هٰادِ�يً �تَ
ْ
عَل َ كَ، �ج ِ

�يّ �بِ
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لاً مُ�تَّ كَ، وَ حَ�بْ �قِ

ْ
ل لىٰ �خَ كَ �إِ

مِ�نْ

رٖی  �ظَ عَلْ �نَ ْ ا�ج
هُمَّ �فَ

ّٰ
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ݗَ
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�نّ  �إِ
هُمَّ

ّٰ
لل

ݗَ
ا

ارًا،  �بٰ هِ اعْ�تِ �ي كْݠرٖی �فٖ رًا، وَ �فِ
ْ
ك هِ �فِ �ي ی �فٖ �تٖ

رٰا�ئَ ، وَ �قِ ادَ�ةً هِ عِ�بٰ �ي �فٖ

�بَ  �نَ �تَ ْ هِ، وَ ا�ج �ي كَݡ �فٖ ِ ا�نِ مَوٰاعِ�ظ �يٰ �بَ  �بِ
عَ�ظَ

�نِ ا�تَّ ی مِمَّ �نٖ
ْ
عَل ْ وَ ا�ج

عَلْ  ْ �ج
ی عَلىٰ سَمْعٖی، وَ لاٰ �تَ �تٖ

رٰا�ئَ دَ �قِ عْ عِ�نْ طْ�بَ كَݡ، وَ لاٰ �تَ مَعٰاصِ�يَ

هٰا، �ي رَ �فِ
ُّ دَ�ب

ة�ً لاٰ �تَ رٰا�ئَ ی �قِ �تٖ
رٰا�ئَ عَلْ �قِ ْ �ج

، وَ لاٰ �تَ اوَ�ةً ٰ �ش صَرٖی غ�ِ َ عَلىٰ �ب

عِ رٰا�ئِ
َ �ش �بِ ا 

�ذً �خِ اٰ حْكٰݠامَهُ‌وݤݤ 
َ
ا وَ  هٖ  ا�تِ �يٰ اٰ رُ  َّ دَ�ب

�تَ
َ
ا ی  �نٖ

ْ
عَل ْ ا�ج لِ  َ �ب

رًا،
ی هَذ�َ �تٖ

�ئَ راٰ ، وَ لاٰ �قِ ة�ً
َ
ل �فْ هِ غ�َ �ي رٖی �فٖ �ظَ عَلْ �نَ ْ �ج

ا �تَ
َ
كَݡ؛ وَ ل �نِ دٖ�ي

مُ. حٖ�ي ءُو�فُ الرَّ �نْ�تَ الرَّ
َ
كَ ا

 اِ�نَّ
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دعای پیش از تلاوت قرآن

از امام صادق؟ع؟

خداونـــدا! گواهـــی مـــی دهـــم که ایـــن همان کتـــابی اســـت که از 

ســـوی تـــو بـــر پیامبرت، حضـــرت محمّد بـــن عبدالله )کـــه درود و 

رحمتـــت بـــر او و خاندانش بـــاد( نازل شـــده و )گواهـــی می دهم 

که( ســـخنِ گویای توســـت که بـــر زبان پیامبرت جاری شـــده؛ تو 

قرآن را از ســـوی خویش راهنمایی برای خلق و )آن را( ریســـمانی 

همـــواره متصل میان خـــود و بندگانت قـــرار داده ای.

بارخدایـــا! مـــن فرمـــان و کتابـــت را گشـــودم؛ اینـــک خداونـــدا! 

نگاهـــم را بـــه آن، عبادت و خواندنم را، همراه با اندیشـــه و تفکّرم 

را در بـــاره آن، مایـــه عبرت قـــرار ده، و مرا از جمله کســـانی قرار ده 

کـــه از بیـــان اندرزهایـــت در آن، پنـــد گرفتـــه و از نافرمـــانی هایت، 

دوری جســـته اند. )خدایا!( هنگام تلاوت و خواندنم، بر گوشـــم 

مُهـــر مـــزن و بر دیـــدگانم پرده میفکـــن و تلاوتم را تـــاوتی که در آن 

اندیشـــه نباشـــد، قـــرار مده؛ بلکـــه مرا توفیـــق عنایت فرمـــا تا در 

آیـــات و دســـتوراتش بیندیشـــم و بـــه قوانـــن و مقـــررات دینت، 

پایبنـــد و عامـــل باشـــم. و )درخواســـت می کنم کـــه( نگاهم را به 

آن، مایـــه غفلـــت و تـــاوتم را، بیهـــوده قـــرار ندهـــی؛ کـــه تو همان 

مهربان و بخشایشـــگری.



گســـترده  رحمـــت  صاحـــب  مهرگســـتر،  ݤ:  ٰ�نݭِ ݩݧ ݩݩݧ مݧ ْ ݣݣحݨݧ لرݦَّ
ݗَ

ا خداونـــد.  یكتـــا،  معبـــودِ  هِ:  اللّٰ
بـــه مؤمنـــان.    مِ: مهربـــان، صاحـــب رحمـــت ویـــژه  �ی ٖ ݫ حݫ الݠرَّ بـــه همـــه آفریده‏هـــا. 
: روز جـــزا؛ روز ]ظهـــور  �نِ �ی الدّٖ ݭِ  ݫ مݫ وݨْ ݦَ �ی : مالـــكِ مدبّـــر.  ِ

رَ�بّ ْدُ: ســـپاس و ســـتایش.  ݧ ݧ َمݧ حݧ
ݨْ
ل

ݗَ
ا

از  تنهـــا   : �نݨُ عٖىݭݔ ݑَݡ ٮݧ ْ ݧ سݧ
َݡ �نݧ اٰكَ  ݔݨّ ݫ اِىݡݫ می‌پرســـتیم.  را  تـــو  فقـــط   : دݩُ ݨُ �بݧ ݨْ عݧ �نَ اٰكَ  ݔݩݦّ اِىݫ دیـــن.  حقیقـــت[ 

طَ: راه روشـــن و بـــدون  راٰ ا: مـــا را هدایـــت فرمـــا. الصِّ دِ�نَ ْ هݨݧ ِ
ݗ
تـــو یـــاری می‌طلبیـــم. ا

دادی،  نعمـــت   : �َت ݨْ مݧ َ عݧ ْ �نݧ
َ
ا اســـتوار.  معتـــدل،  راســـت،  مَ:  �ی �قٖ

مُسْٮݦݩݑَ
ْ
ال انحـــراف. 

گمراهـــان.  : �نَ �ی ٖ
ّ
لݠ

ݦٓݡ
اٰ الݠض�ّ گرفتـــه.  قـــرار  خشـــم  مـــورد   : و�بِ ض�ُ غ�َْ م

ْ
ال نمـــودی.  اكـــرام 

7 َ�ة1ِ حݧ اٰ�تِ ڡݨݐ
ݨْ
�ةُ الݠ سُورݦَ

آیاتترتیب



لِكَ: اســـم اشـــاره بـــه دور و در اینجا برای اشـــاره به عظمت کتاب الهی اســـت.  �ذٰ

ــوا  ــرای تقـ : بـ َ �نݧ �ی ݑٖ ٯݧ
مُٮݩݑَّ

ْ
ــه هدایـــت. لِل ى: مایـ ــك. هُدݩًݡ ــد، شـ : تردیـ ݧْ�بَ ــرآن. رَ�ی : قـ اٰ�بُ �ت ݭِ ݫ ݫ كݫ

ݨݦْ
ال

: یقین دارند، باور  و�نَ ُ ݐݧ ںݩݧ ُو�قِ ݧ ݧ +ما(. �ی اٰ: از آنچـــه )ترکیـــب مِ�ن پیشـــگان، پرهیـــزگاران. مِمݦݩّ

: رســـتگاران. لِحُو�نَ مُ�فْ
ْ
ى: هدایتی. ال دارند. هُدݩًݡ

�ة2ِ رݦَ �َق �بَ
ݨْ
�ةُ ال 286سُورݦَ

آیاتترتیب
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ء  1 �ز رَ�ةِ  2�ج �قَ سُورَ�ةُ ال�بَ
ءٌ: یكسان است.

ٓ سَواٰ

: هشدارشان دهی. مݨْ ݩُ هݠݧ �تَ رݦݨْ
ذ�َ ْ �نݧ

َ
ءَا

مَ: مهر زده است. �تَ َخ�

ݥ: پرده. اٰوَ�ةٌ �ش �غِ

: فریب می‏دهند. و�نَ ݩُ ݧ اٰدِعݧ حݩݦݩݐ ُ �ی

: درك نمی‏كنند،  و�نَ رݦݨُ عݦݩُ
ݨْ ݩݒ َسݧ ماٰ �ی

نمی‏فهمند.

ءُ: نابخردان.
ٓ

هَفاٰ � الݠسُّ

وا: برخورد كنند، دیدار كنند. ُ ݑݧ ٯݧ
َ
ل

ا: تنها شوند، خلوت كنند.  وݦْ
َ
ل �َخ

: تمسخر و ریشخند  و�نَ ݨُ ءݨݧ ݪِ ݐ
رݩ ْ هݧ ٮݦݩݑَ مُسݨْ

كنندگان. 

هُمْ: یاری می‏كند؛ فرصت و مهلت  دݩُّ ُ ݩݧ مݧ ݨَ �ی
می‏دهد. 

هِمْ: تجاوزگری‏شان.  ݐݪݭِ اٰݣݣݣںݧ �ی
طُغ�ْ

: ]در حالی که[ سرگردانند؛  و�نَ ُ هَݩݩݩݧ عْم َ �ی
كوردلند. 

رَوُا: خریدند.  �تَ ْ ا�ش

: سود نیاورد، سود نكرد.  حَ�تْ ݓݭِ ݭݫ ماٰ رَٮݫ

: داد و ستدشان.  ْ ُمݧ هݨݧ اٰرَت�ݦُ ج� �تِ

: راه یافتگان، هدایت  �نَ دٖ�ی
َݡ ݑݧ مُهْٮݧ

شدگان.
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ء  1 �ز رَ�ةِ  2�ج �قَ سُورَ�ةُ ال�بَ
اٰرًا: آتشی برافروخت. دَ �ن

وْ�قَ اسْ�تَ

: روشن كرد.  ءَ�تْ
ٓ

اٰ �ض
َ
ا

هُ: پیرامونش. 
َ
ماٰ حَوْل

مْ: خداونــد نــور آنــان  ِ ورِهݫ �نُ هُ �بِ
هَ�بَ اللّٰ

�ذَ
را از بیــن بــرد. 

: كرها.  صُمٌّ
مٌ: گنگ‌ها،لال‌ها. 

ْ
ك ُ �ب

یٌ: كورها.  مݨݨْ ُ عݩݧ
: رگبار، باران تند.  �بٍ ِ

ّ �یݧ َص
مْ: انگشتانشان. هَݩُ ع صاٰ�بِ

َ
ا

هِمْ: گوش‏هایشان.  ںݩݐݪݪݭِ ݢاٰ ݢ �ذ ءاٰ
: صدای شدید صاعقه‌ها.  ِ عِ�ق واٰ الصَّ

: از بیم مرگ.  مَوْ�تِ
ْ
رَ ال

�ذَ َح
كاٰدُ: نزدیك است.  َ ݧ �ی

: برباید، خیره كند.  طَ�فُ
حݦݩݐݨْ ݔَ ىݫ

: هرگاه.
ݖ ݧ ݧ
ماٰ

َّ
ل

ُ
ك

هُمْ:‏ برای آنان روشن کند. 
َ
ءَ ل

ٓ
اٰ �ض

أَ
�

هِ: در پرتو آن راه می‏روند.  �ی ا �فٖ وݦݨْ
َ َ�ش م

مَ: تاریك كند. 
َ
ل ظ�ْ

َ
ا

: قطعــاً خداونــد گوش  سَمْعِهِمݨݦْ  �بِ
�بَ َ هݧ

َ ݨݧ ذ�ݧ
َ
ل

آنــان را از بیــن ببــرد. 
ا: بستر ]گسترده[.  ً �ش رݣݣاٰ �فِ

ءً: سقف ]برافراشته[. 
ٓ

اٰ �ن �بِ
: انواع میوه‏ها. �تِ َراٰ ݩݧ ݧ مݩݧ

َّ ݒ ݩݩݧ الݠٮݧ
ا: همتایان. دݨًݡ داٰݠ �نْ

َ
ا

مْ: گواهانتان. 
ُ
ءَك

ٓ داݠٰ َه ُ �ش
ُودُ: سوخت، آتشْ‏افروز، هیزم.  ݑݧ وَٯݧ

ݥ: سنگ: بُت.  ݑُ رَهݧ اٰ حِ�ج
ݨْ
ال

: آماده شده است. �تْ
َ

عِدّ
ُ
ا
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ء  1 �ز رَ�ةِ  2�ج �قَ سُورَ�ةُ ال�بَ
: بهشت‏ها، بوستان‏های انبوه  اٰ�تٍ ںَج�ݦݩݩݐّ 

از درخت. 

وا: به آن‏ها روزی داده شود. 
�قُ ِ رُز�

هٖ: برای آنان آورده ‏شود.  وا �بِ
ُ ݩݑݧ ٮݧ

ُ
ا

یٓ: شرم نمی‏كند.  �یٖ
ْ حݧ َسْ�تَ لاٰ �ی

: پشه‌ای. 
�ةً عُو�َض َ �ب

از آن ]در بزرگـــی؛ در  َهاٰ: فراتـــر  ݑݧ ٯݧ وݨْ �فَ ماٰ  �فَ
كوچكـــی[. 

: نافرمانان، حریم شکنان. �نَ �ی اٰسِ�قٖ ڡݨݐ
ݨْ
الݠ

: می‏شكنند.  و�نَ ض�ُ ݑُ ٯݧ �نݨْ َ �ی

هٖ: پیمان استوار بر عهد الهی.  اٰ�قِ �ث ݔ ݫ ىݫ ٖ مݫ

لَ: آنک‌ه پیوند خورد.  وَص �نْ �يُ
أَ
�

: زیان‏كاران.  اٰسِرُو�نَ خ�
ݨْ
ال

بـــه ]آفرینـــش[  ءِ: 
ٓ

ماٰ السَّ ىݡ 
َ
اِل ى 

ٰٓ وݨݧ اسْݡݡ�تَ
آسـمان پرداخـت؛ ]جهت تدبیـر امور[ 

بـر آسـمان احاطـه و اسـتیلا یافت. 

: پــس آســمان‏ها  �تٍ عَ سَمٰواٰ هُى�نَّ سَ�بْ
ّٰ سَوݨݨݧ

�فَ
را بــه صــورت هفت‌گانــه ســامان داد، 

متعــادل كــرد.
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ء  1 �ز رَ�ةِ  2�ج �قَ سُورَ�ةُ ال�بَ
عِلٌ: گمارنده؛ آفریننده.  اٰ �ج

ءَ: خون‏ها بریزد. 
ٓ

ماٰ كُ الدِّ ِ ڡݨݦݐ ْ ݧ َݡسݧ ݧ �ی

: تــو را از نقص‌هــا منــزه میک‌نیــم.  حݨُ ݬݪِ
ݨّ ݓݧ ݫ ݫ ٮݫ ݨَݡ سݧ

�نُ

دِكَ: با ستایشِ تو.  ْ ݨݧ حَمݧ �بِ

كَ: تــو را بــه پاكــی ]از هــر گونــه 
َ
سُ ل ِ

ّ دݧ ݑَ ٯݧ �نُ
نقــص[ یــاد می‏كنیــم. 

: آنان را عرضه كرد.  هُمݨْ ݣݣݣ�ضَ عَرݨݨݨݦَ

ݫیٖ: به من خبر دهید. 
و�ن ݩݩݩݘُ ىݧ �بِ

ݐݨݨْ ںݩݧ
َ
ا

ءِ: اینان. 
لاݩݩݩݩݦݦݦݦݦٰݠٓ وݩݩݩݘݨݨݦُ

هݩٰݠٓ

كَ: پاك خدایی تو!  �نَ حاٰ سُ�بْ

: آنچه آشكار می‏كنید.  و�نَ ُ دݧ ْ ݧ �بݧ
ماٰ �تُ

پنهـــان  آنچـــه   : و�نَ ُ مݧ ُ �تݧ
ْ
ك �تَ مْ  ݩݑُ ٮݧ ݐݨْ كُںݩݧ ماٰ 

می‏كردیـــد. 

ݩىٰ: سرپیچی كرد، سر باز زد. ݧ ݧ ݧ
�ب
َ
ا

لاٰ: بخورید، بهره ببرید.  كُ

ا: گوارا؛ فراوان.  ًݡ ݧ دݧ
رَغ�َ

ا: پس آن دو را به لغزش كشانید.  َ هُمݨݨݧ
َّ
ل َ ز�ݧ

ݦَ
ا �فݦَ

طُوا: فرود آیید.  اهْ�بِ

: قرارگاه.  رݩٌّ �َق ٮݦݩݦݑَ مُسݦْ

: بهره‏منــدی تــا مدتــی  �نٍ ٌ اِلىٰݡ حٖ�ی اٰݣݣعݧ مَ�ت
معیّــن ]كوتــاه[. 

ىٓ: فرا گرفت، دریافت كرد. 
ݩٰ ݧ ݧ ݧ ݧ ݩݩݧ �قّݩݩݩݩݧ

َ
ل �تَ �فَ

هِ: خداونــد بــه او بازگشــت،  �یْ
َ
اٰ�بَ عَل �ت �فَ

رو كــرد، توبــه‏اش را پذیرفــت. 

: بسیار توبه‏پذیر. �بُ ݢاٰ ݢ ݢ وݩّ
ال�تَّ
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: نزد شما بیاید. ْ كُݠمݧ

َّ ݧ ݐݨݧ ݩݧ َںݩݧ ݧ ݔݧ ݫ ىݫ ِ ݑݫ ٮݧ
ݨْ
ا �یَ

از مــن  بنابرایــن تنهــا   : و�نِ هَ�بُ ارݦْ
�َف اٰیَ  ݔݨّ اِىݡݫ

بیــم داشــته باشــید. 

رٍ: اولیــن كافــر ]از میــان اهــل  لَ كاٰ�فِ ݢوَّ ݢ
َ
ا

كتــاب؛ از میــان قــوم خــود[. 

رُوا: نفروشید.  �تَ
ْ �ش

لاٰ �تَ وݩَ

لاً: به بَهای کم. لٖ�ی ا �قَ �نً َ مݧ
َ �ث

سُوا: میامیزید، مشتبه نسازید.  �بِ
ْ
ل وݩَ لاٰ �تَ

وُا«[ پنهان  ݧ ݧ ݧ ݑُمݧ ݩݧ ݩݧ ٮݧ
ْ ݨݧ
ك وُا: ]در اصـــل »لاٰ ٮݩݦݑَ ݧ ݧ ݧ ݑُمݧ ݩݧ ݩݧ ٮݧ

ْ ݨݧ
ك ٮݩݦݑَ

 . نكنید

ُوا: بپردازید.  ݩݑݧ ٮݧ ءاٰ

وا: ركوع كنيد: نماز به‏جاى آوريد. ݩُ ݧ عݧ
ݨَݡ
ك وَارݩْ

: فراموش می‏كنید.  �نَ وݨْ ݨَݡ ݩݐݨْسݧ ݧ ںݧ َݡ �تݧ

: ]حال آنک‌ه[ می‌خوانید.  و�نَ
ݩُ ݧ
ل ݩݑݨْ ٮݧ �تَ

وا: یاری جویید.  ݩݐُ ںݧ عٖ�ی اسْٮݩݑَݡ

ݥ: بسیار گران و سخت است.  �ةݨٌ رݦݦَ �ی ݓٮݠٖ
َ
ك

ݦَ
ل

گمـــان  دارنـــد؛  بـــاور  و  یقیـــن   : و�نَ
ݩݩݐُّ ںݧ ظ�ݦُ ݦَ �ی

دارنـــد.  امیـــد  می‏برنـــد؛ 

دیـــدار  را  پروردگارشـــان  هِمْ:  ِ
ّ رَ�ب وا  ݑُ مُلاٰٯݧ

خواهنـــد كـــرد. 

مْ: شما را برتری دادم. 
ُ
ك ٮݩݩݑُ

ݦْ
ل

ض�َّ
�فَ

ا:  هیچ  �ًئ �یݨْ
َ سٍ �ش ْ ݐݧ ڡݧ سٌ عَ�نْ �نَ ݨْ ݐݧ ڡݧ ٖیݡݤ �نَ ز�

ْ ج�
لاٰ �تَ

كس نمی‏تواند به نفع كسی بر خلاف 
حق داوری كند. 

ٖی:ݡ دفع نمی‌كند. ز�
ْ ج�

لاٰ �تَ

سٌ: كسی. ݨْ ݐݧ ڡݧ �نَ

ا: چیزی را، مجازاتی را.  �ًئ �یݨْ
َ �ش

عَدْلٌ: تاوان؛ عوض، بدل.
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اٰكُمْ: شما را رهانیدیم.  �ن ݨْ �یݧ

َّ ج�
�نَ

: پیوسته بر  �بِ اٰ ذ�َ ع
ْ
ءَ ال ݐَكُݠمْ سُوݨݨݦٓ ݩݧ ومُوںݧ ُ ݧ َسݧ �ی

شـــما عذاب ناگوار و شـــكنجه سخت 
می‏كردند.  تحمیـــل 

: زنده نگاه می‏داشتند.  و�نَ ُ حْ�یݧ �تَݡ ْ َݡسݧ �ی

ءٌ: آزمونی. 
لاٰݠٓ �بَ

مُ: برای ]نجات[ شما شكافتیم. 
ُ
ك اٰ �بِ �ن

�قݨْ رݩݦَ �فَ

لَ: گوساله را ]به خدایی[  عِ�جْ
ْ
مُ ال �تُ

ذ�ْ َ خ�ݧ
ا�تَّ

گرفتید. 

: جداكننده ]بین حق و باطل[.  اٰ�نَ ݢٯݑ ݢ رݩْ ُ ݐݧ ڡݧ
ݨْ
الݠ

مْ: آفریدگارتان. 
ُ
ك اٰرِ�ئِ �ب

از  ]گوساله‏پرســتان  مْ: 
ُ
سَك �فُ �نْ

َ
ا وٓا 

ُ
ل ݩݑُ ٮݧ ا�قْ �َف

میــان[ خودتــان را بكشــید. 

رو  و  بازگشــت  شــما  بــر  مْ: 
ُ
ك �یْ

َ
عَل اٰ�بَ  �ت

پذیرفــت.  را  شــما  توبــه  كــرد، 

: بسیار توبه‏پذیر. �بُ ݢاٰ ݢ ݢ وݩّ
ال�تَّ

: آشكارا.  �ةً هَْج�رݦَ 

: رعد و برق.  �ةُ الصّاٰعِ�َق

اٰ: سایه‏گستر كردیم. �ن
ݨْ ݧ
ل

َّ
ل ظ�َ

ماٰمَ: ابرها. َغ�
ْ
ال

: ترنجبیــن، نوعــی مــاده شــیرین  مَ�نَّ
ْ
ال

عســل‏گونه. 

مخصوص،  پرنده‏ای  ى:  وݨݨݨݧٰ
ْ
ل السَّ

بلدرچین.
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: شهر. 

�ةَ ݔَ ݫ ىݫ رݨْ �َق
ْ
ال

ا: گوارا؛ فراوان. ًݡ ݧ دݧ
رَغ�َ

: ]خدایا، گناهان ما را[ فرو ریز. 
�ةٌ

َ
حِطّ

لَ: جایگزین کردند. 
َ

دّ ݨݨݨَ �بݧ

ا: عذاب.  ز�ً ْ رِج�

ݩݧىٰ: آب طلبید.  ݩݩݩݧ ݧ ݧ سْ�قݧ اسْ�تَ

: پس جوشید.  �تْ رݦݨݨَ َج�  ݐَ ڡݧ ا�نْ �َف

ا: چشمه.  �نً عَ�یْ

: آبشخور خود.  ْ مݨݨݧ ݩُ ݩݧ هݠݧ ݨَ ٮݬݓ رݦݩَ
ݨْ َ�ش م

و  فســـاد  مكنیـــد،  سركشـــی  ا:  وݨݨْ َ عْ�ث �تَ لاٰ 
نكنیـــد. تباهـــی 

لِهاٰ: سبزی‏اش.  �قْ َ �ب

هاٰ: خیارش.  ݘِ ىݧ
ٓݡ ݧ

اٰ ّ ٮݩݩݦݒ ݬِ ݫ ݫ ٯݦݑ

ومِهاٰ: سیرش؛ گندم‏اش.  �فُ

لِهاٰ: پیازش.  ݩَݡ ݧ َݡصݧ ݓݧ ݫ ٮݫ

: آیــا می‏خواهیــد جایگزیــن  و�نَ
ُ ݧ
دِلݠ ݨْ ݧ �بݧ

ٮݨݑَ ݨْ سݧ
َ ݑݧ ٮݧ

َ
ا

ســازید؟ 

ݐىٰ: پست‏تر.  ݩݧ ںݧ ْ دݧ
َ
ا

طُوا: درآیید، وارد شوید.  �بِ
ْ هݨݧ ِ

ݗ
ا

ا: شــهر بــزرگ ]بیــت المقــدّس[؛  مِصْرݦݦًݡ
كشــور مصــر. 

در  بازگشتند  هِ:  اللّٰ مِݡݡ�نَ  �بٍ  َض�َغ�  �بِ ءُوا 
ٓ

اٰ �ب
حالی كه مورد خشم خدا قرار گرفتند، 

سزاوار خشم خدا گردیدند. 

عَصَوْا: نافرمانی کردند. 

: تجاوزگری می‏كردند. دُو�نَ عْ�تَ َ وا �ی
ݐُ ݧ كاٰںݧ
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وا: کسانی که یهودی شدند.  ُ �نَ هاٰدݧ �ی ٖ ݐ

دݩ
َّ
ال

: پیــروان آیینــی برســاخته از  �نَ �ی ٖ �ئ الصّاٰ�بِ
آموزه‏های زرتشتی، یهودیت و حرّانیّه؛
 معتقــدان بــه تأثیــر ســتارگان در خیــر و 

شــر؛ فرشته‏پرســتان.

مْ: از شما پیمان گرفتیم. 
ُ
ك

ݑݦݦَ اٰٯݧ �ث اٰ مٖ�ی �ن
�ذْ �َخ

َ
ا

مْ: روی برتافتید، سر باز زدید.  �تُ �یْ
َّ
لݠ وݨَ

ٮݦݑَ

: زیان‏كاران. �نَ اٰسِرٖ�ی خ�
ْ
ال

دَوْا: تجاوز كردند.  اعْ�تَ

: شنبه.  ِ �ت �بْ
السَّ

ݥ: بوزینگان.  ݥ�ةً دݩَ رݦݨَ ِ ٯݦݑ

: خوار و طرد شده.  �نَ �ی سِ�ئٖ اٰ �خ

كاٰلاً: عقوبتـی كـه مایه عبرت دیگران  ںݩݐَ
گردد. 

هاٰ: برای معاصرانشان.  ݨْ دَ�ی �نݨَ �یَ ْ ݨݧ �ی َ ماٰ �ب ِ لݫ

هَفاٰ: آیندگانشان.  �
ْ
ل ماٰ �َخ

بـــه تمســـخر  را  مـــا  آیـــا  وًا:  هُرݦݩݐݦُ اٰ  �ن
�ذُ �خِ

ݑَّ ݧ ٮݩݧ ݑَ ٮݩݧ
َ
ا

می‏گیری؟

: پیر كه باردار نشود.  اٰݣݣرِݣݣ�ضٌ �ف

رٌ: كم‏سال كه نزاییده باشد. 
ْ
ك �بِ

: میانْ‏سال.  �نٌ عَواٰ

ءُ: زرد.
ٓ راٰ �فْ َص

عٌ: پررنگ و یک‌دست.  اٰ�قِ �ف

صفــای  بــا  ]گاو،  آن   : �نَ رٖݣݣىݬݔ ِ اٰظ� ال�نّ سُرُّ 
�تَ

می‏كنــد. شــاد  را  بیننــدگان  رنگــش[ 
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ولٌ: رام، فرمانبر.

ُ
ل

�ذَ

: شیار كند، شخم زند.  رݦݦݩُ �ی ٖ ݩݒݫ ݧ ٮݧ
�تُ

: و نــه كشــتزار را آبیــاری 
َث � ْ حَرݨݨݧ

ْ
ی ال سْ�قِ

لاٰ �تَ وݩَ
كنــد. 

: سالم، تندرست. 
مَ�ةٌ

َّ
مُسَل

هاٰ: لكه و رنگ مخالف زمینه  �ی  �فٖ
�ةَ �یَ لاٰ �شِ

در آن نیست، یك رنگ است. 

: بـــه ســـتیزه پرداختیـــد؛ بـــه  ْ ُمݧ �تݧ
ْ
ا رݩَ ݢاٰ ݢ ادݦّ �َف

گـــردن یكدیگـــر انداختیـــد. 

هاٰ: بـــدن مقتـــول را بـــه  عْض�ِ �بَ وهُ �بِ ُ رِ�ب ا�ضْ
بخشی از گاو ذبح شده بزنید، بخشی 

از بدن گاو را به بدن مقتول بزنید. 

: سخت شد. �تݨْ َ ݨݨݧ سݧ �قَ

: می‏جوشد.  رݦُ َّ ج� ݐَ ݩݧ ڡݧ ݩݑَ ٮݧ ݨَ �ی

: گروه. ٌ �قݧ رٖىݬݔ
�فَ

هُ: آن را تغيير م‏ىدادند؛ معناى  و�نَ
ُ ݐݧ ڡݧ رِّ

حݨݦَ ݦُ �ی
آن را دگرگون م‏ىكردند.

وهُ: دریافته بودند. 
ُ
ل عَ�َق

وا: روبه‏رو شوند، برخورد كنند.  ُ ݑݧ ٯݧ
َ
ل

لاٰ: خلوت كنند، تنها شوند. �َخ

: آیا برای آنان بازگو می‏كنید؟  ݨْ ُمݨݧ ݧ و�نَهݧ
ُ �ث حَدِّ

�تُ
َ
ا

آیا با آنان در میان می‏گذارید؟ 

: آشكار كرده، بیان كرده است.  حݨݨݨَ ݑَ ٮݧ �فَ

آن  بــه  اســتناد  بــا  تــا  هٖ:  �بِ مْ 
ُ
وك ݩّݨُ ݧ ج�ٓ

 ُحاٰ ݨݧ ݔݧ ݭݫ ىݫ ِ لݫ
علیــه شــما احتجــاج و اســتدلال كنند.

�ب 2 ح�ز
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: پنهان می‏كنند.  و�نَ رݦݦُّ ِ ُسݫ  �ی

: آشكار می‏كنند. و�نَ ݩݩݐُ لِںݧ ْ عݧ ُ �ی

: بی‏سوادان.  و�نَ ُّ �یݧ مِّ
ُ
ا

و  خیــالات  دروغیــن؛  ســخنان  ݤݤݤ:  ِیَّ
ماٰݣݣ�ن

َ
ا

باطــل.  آرزوهــای 

: وای؛ هلاكت و مرگ.  لݩٌ ْ �ی وݨَ

دســت  بــه  تــا  بفروشــند؛  تــا  ُوا:  ݧ رݨݧ ݩݑَ ٮݠݧ
ْ ݩݒ ݨَسݧ ݧ ݭݔݧ ݫ ݫ ِىݫ لݠݫ

آورنــد. 

ا: بَها.  �نً َ مݧ
َ �ث

ا: هرگز به ما نمی‏رسد.  �نَ سَّ َ ݧ مݧ �نݨݨْ �تَ
َ
ل

: چند روزی مختصر.  ݑً ودَهݧ ُ ݧ دݧ ْ عݧ اٰمًا مݨَ ݔݩݦّ ىݫ
َ
ا

از خـــدا  آیـــا  ا:  ًݡ دݧ عَهݡݡݨْ هِ  اللّٰ دَ  عِݡݡ�نْ مْ  �تُ
ذ�ْ َ خ�ݧ

َّ �تݧ
َ
ا

پیمان گرفته‏اید؟ 

لىٰ: هرگز چنین نیست، بلكه...  َ �ب

: فرا گرفت.
طَ�تْݨ حاٰ

َ
ا

ملازمـــان  همدمـــان،  اٰرِ:  الںݩݦݩݐݨّ �بُ  صْحاٰ
َ
ا

آتـــش ]جهنـــم[. 

از  لَ:  �ی ٖ ݩݩݘݫ ىٓݧ
 اِسْراٰ یٓ  �نٖ

َ �ب اٰ�قَ  �ث مٖ�ی اٰ  �ن
�ذْ �َخ

َ
ا  

وَاِدݩݐݨْ
گرفتیـــم.  پیمـــان  بنی‏اســـرائیل 

ݧىٰ: نزدیكان، خویشاوندان.  ݧ
ݭݓ رْٮݫ

�قُ
ْ
ی ال ݐِ

دݩ

ا: بـــا مـــردم بـــا  �نً اٰسِ حُݡݡسݡݨْ وا لِلݡݡ�نّ
ُ
ولݠ ݑُ ٯݡݡݧ

خوش‌زبانـی سـخن بگویید؛ بـه نیكی 
معاشـرت كنید. 

مْ: روی برتافتید، سر باز زدید.  �تُ �یْ
َّ
لݠ وݨَ ٮݦݑَ

: روی‏گردانان. و�نَ ݣݣصݦݩݐُ رݭِ
ْ ݨݧ عݧ مݨُ
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مْ: از شما پیمان محکم

ُ
ك

ݑَ اٰٯݧ �ث اٰ مٖ�ی �ن
�ذْ �َخ

َ
ا

 گرفتیم. 

مْ: خــون همدیگــر 
ُ
ءَك

ٓ
دِماٰ و�نَ 

ُ
ك سْ�فِ

�تَ لاٰ 
نریزیــد.  را 

ا: گروه. �ًق رٖݣݣىݬݔ
�فَ

یکدیگر  با  آنان  ضد  هِمْ:  �یْ
َ
عَل اٰهَرُو�نَ  ظ� �تَ

همدست می‏شوید.

مْ: به نزد شما آیند. 
ُ
وك ٮݩݩݑُ

ݨْ
ا �یݩَ

ساٰرٰى: اسیران، دربندشدگان جنگی.
ُ
ا

اٰدُوهُمْ: در برابر پرداخت فدیه آنان  �ف �تُ
را آزاد می‏كنید.

یٌ: خواری، رسوایی.  ز�ْ خ�ِ

: بازگردانده می‏شوند.  و�نَ
ُّ رَدݩݧ ݦُ �ی

رَوُا: خریدند.  �تَ ْ ا�ش

: كاسته نمی‏شود.  ݐُ ڡݧ
َّ ݐݧ ڡݧ خ�ݨَ ُ لاٰ �ی �فَ

اٰ: پشـــت ســـر هـــم و یكـــی پس از  �ن ْ �یݩݧ
َّݡ ݐݧ ڡݧ َ �قݧ

فرســـتادیم.  دیگـــری 

: دلايل روشن: معجزات. اٰ�تِ ِ�ن
ّ ݭݔݨݧ ݫ ىݫ َ ݭݓݧ ݫ ٮݫ

ݨْ
الݠ

اٰهُ: او را تأیید و یاری كردیم.  �ن ْ دݧ َّ �یݧ
َ
ا

سِ: روح بسیار پاك؛ جبرئیل.  ُ دݨݧ ُ �قݧ
ْ
رُوحِݤ ال

سُكُݠمُ: چیـــزی كه  �فُ �نْ
َ
ا ى 

ݨٰٓ وݧ ْ ݧ هݡݡݧ مݡݡاٰ لاٰ �تَ
خوشایند و دلخواه شما نبود. 

: دل‏هــای مــا در حجــاب  �فٌ
ْ
ل اٰ غ�ُ �ن ݦُ و�ب

ُ
ل �قُ

قابــل  مــا  بــرای  تــو  ســخنان  اســت، 
نیســت. فهــم 

هُ: خداونــد آنــان را از رحمــت  مُ اللّٰ ُ هݧ ݐَ ںݧ َ عݨݧ
َ
ل

خــود دور ســاخته اســت.
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رُوا: ]با نوید  ݐَ �نَ كَڡݧ �ی ٖ ذ�

َّ
ى ال

َ
و�نَ عَل ُ حݩݧ �تِ

�فݨْ �تَ ْ َسݧ �ی
دادن بعثت پیامبر اكرم؟ص؟ و هجرت 
او به مدینه[ در پی پیروزی بر كافران 

بودند. 

وا: آن‏چه را كه می‏شناختند.  ݩُ ݣݣ�فݧ ماٰ عَرݦݦݨݨݨݨَ

بد  چه   : مݨْ هݩُ َݡ سݧ ݐڡُ
ںݩݐݨْ
ݨَ
ا هٖݨݦݦٓݡ  �بِ رَوْا  �تَ

ْ ا�ش مَا  سَ 
�ئْ �بِ

بهایی است كه خود را بدان فروختند! 

ا: از سر رشك و حسادت؛ از سر برتری �یً
غ�ْ َ �ب

جویی و زیاده‏خواهی و ستمگری. 

: بازگشــتند در  �بٍ َض� �بٍ عَلىٰ �غَ َض�َغ�  و �بِ
ءݨݦُ

ٓ
اٰ �ب

ــال  ــه دنب ــی ب ــم اله ــه خش ــه ب ــی ك حال
ــار شــدند.  خشــم دیگــر گرفت

: خفّت‏بار، خواركننده.  �نٌ مُهٖ�ی

هُ: بــه كتاب‏هــای آســمانی بعــد  ءݨَ
ٓ ݢرݣݣاٰ ماٰ وَݢ �بِ

از آن ]انجیــل و قــرآن[؛ بــه غیــر آن. 

: دلايل روشن، معجزات. اٰ�تِ ِ�ن
ّ ݔݧ ݫ ىݫ َ ݓݧ ݫ ٮݫ

ْ
الݠ

لَ: گوساله را ]به خدایی[  عِ�جْ
ْ
مُ ال �تُ

ذ�ْ َ خ�ݧ
ا�تَّ

گرفتید. 

از شــما پیمــان  كُݠمْ:  ݑَ اٰٯݧ �ث مٖ�ی اٰ  �ن
�ذْ �َخ

َ
ا  

اِدݩݐݨْ
گرفتیــم.  ]محکــم[ 

لَ: دل‏هایشــان  عِ�جْ
ْ
مُ ال ِ ݫ ݭݭِهݠݫ ݓݫ وٮݫ

ُ
ل ݭیٖ �قُ

وا ڡݨݐ ُ ݧ ݣݣٮݬݓ رݭݪِ
ݨْ ݩݩݒ سݧ

ُ
ا

از عشــق گوســاله ســیراب شــده بــود. 

سَ ماٰ: چه بد است آن‏چه... �ئْ �بِ
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: خالــص از عــذاب و خــواری؛ 

لِصَ�ةً اٰ �خ
ویــژه.  خــاصّ، 

اٰسِ: به جز مردم دیگر.  مِ�نݨْ دُو�نِ الںݩݩݦݐݨّ

ݢا: پس آرزو كنید.  ݢ ُ وݧ
ݩݐَّ ںݧ َ مݨݨݨݧ

ݑَ ٮݧ
ڡݨݐَ

هِمْ: بــه واســطه اعمالی  دٖݣݣ�ی �یْ
َ
 ا

ٮݦݑݨْ ݨݨَ مݧ
َ

دّ
ماٰ �قَ �بِ

كــه پیــش فرســتاده‏اند. 

می‏یابـــی،  را  آنـــان  قطعـــاً   : مݨْ ݩݩُ ݧ هݠݧ
ݐَّ ںݩݩݧ دَݡݡ �جِ

َݡ ݩݑݧ ٮݠݧ
َ
ل

می‏بینـــی.  و  می‏دانـــی 

: حریص‏ترین.  َص حْرݨݨَݡ
َ
ا

: زندگانیِ ]ناچیزِ دنیا[. ٰو�ةٍ ݧ ݧ حَ�یݧ

دوســت  آنــان  از  هریــك   : دُهُمݦݨْ حݨَݡ
َ
ا  

ُ
وَدّ ݦَ �ی

می‏كنــد.  آرزو  مــی‏دارد؛ 

رُ: كاش عمر داده می‏شــد، كاش  عَمَّ ُ وْ �ی
َ
ل

عمــر می‏كــرد. 

: هزار سال.  �ةٍ �فَ سَ�نَ
ْ ݧ
ل

َ
ا

حِهٖ: دوركننده‏اش.  ِ حْز� مُز�َ

هِ: تصدیــق كننــده  ْ دَ�یݨݧ �نݨَ �یَ ْ ݨݧ �ی َ ماٰ �ب ِ ا لݫ
�ًق ِ

دݨّ َݡݡ مُصݧ
كتاب‏هــای آســمانی پیــش از خــود. 

ى: مژده، مایه بشارت.  رݨٰ
ْ ݒ ݩݧ ݓُسݧ ݫ ݫ ٮݫ

: روشن.  اٰ�تٍ �ن ِ
ّ ݔݧ ىݫ َ �ب

ماٰ: و آیا هرگاه. 
َّ ݧ
ل وَ كݨݦُ

َ
ا

ا: پیمانی بستند.  ًݡ دݧ وا عَهݨْ ُ ݧ هَدݧ عاٰ

هُ: آن پیمان را می‌شکنند.  ذ�ݩَ َ �بݧ
�نَ

: گروهی.  ٌ �قݧ رٖىݬݔ
�فَ

: دور می‏افكند.  ذ�ݩَ َ �بݧ
�نَ

مْ: پشت سرشان. ِ ݫ ݫ ݣݣهݫ ِ ورݫ ُ هݧ ءݨَ ظ�ُ
ٓ ݢرݣݣاٰ وَݢ
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